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Ő Felsége a' Tsászár, az Orosz és 
Török Udvarok közt kiütött háborúra 
nézve, szoros Neutralitást kívánván tar
tani, a' Moldva- és Oláh - Országban lé
vő Á g e n s e i n e k parantsolatot adott, 
hogy abban az esetben, ha a' Hospodá-
rok, Fejedelmi tisztségektől megfosztat
nának, hívataljokat tennék le. Mellynek 
következésében mihelyt a' Hospodárok, 
az Orosz Hadiseregek eljövetelével, le
tétettek, a'. Ts. K. Ágensek a' Moldva-
és Oláh-Országi D í v á n oknak hívatal-
jok megszűnését jelentvén, J a s z s z y t 
és B u k a r e s t e t a' f. H. 9-kén és 1 0 -
kén elhagyták. 

G ö r ö g O r s z á g . . 

A' S m y r n a i Újság April.5-kéröl, 
a' Görögöknek S c i ó bői lett eltávozását 
következendőképpen írja l e , jót állván 
minden itt fel jövő környűl állások tel-
lyes hitelességéről: 

„Mindjárt mihelyt a' Törökök első 
ízben (Mart. i3-kán) a' Hajókról a' Szi
getbe kiszálltak, az E p i t r o p i a (Ele
ség kiosztására ügyelő Hivatal) minden 
tisztjei elfutottak, úgy hogy már más
nap a' katonák közt kenyér sem osztatott 
ki. Az irreguláris Katonaság vezérei O-
berster F a b v i e r hez elmenvén, eleibe 

terjesztették, hogy eleség és puskapor nél
kül az ostromot folytatni nem lehet; an
nál fogva adjon parantsolatot a' viszsza-
menetelre. De az Oberster kereken megj 
mondta, hogy abból semmi sem lesz. A' 
Török Katonaságnak másodízben lett ki
szállásával , a' rendetlen görög seregek 
kezdtek elszélledni, a' nélkül, hogy eléb-
bi helyekre lehetséges lett volna őket 
viszsza vinni. Az Oberster kéntelen volt 
állását elhagyni. 

A' Szigeten egyetlen egy hely volt 
M e s t a , a' honnan,abban az esetben ha 
a' Törökök űzőbe vennék a' görögöket, 
könnyen hajóra lehetne szállani. Az Ober
ster a'rendes katonaságot oda parantsol-
ta. A' rendetlen seregek azomban men
tek a' magok utján , felszedvén magok
hoz az elébb mindenéből kifosztott falu
si lakosokat is, és a' szegény futásnak 
eredt népet ölték rabolták. Az Oberster 
jelenléte gátot vetett volna minden illyes 
kitsapongásoknak. Azért váltak el ezen 
zabolátlan fegyveres tsapatok a' rendes 
katonaságtól. A' tenger partokon sírva 
jajgatva futkostak a' gyermekek keres
vén apjokat anyjokat, a' kiket ama ren
detlen sereg felgyilkolt. 

Két Frantzia-hajó (a' T r i d e n t 
Frantzia Admirális R i g n y alatt, és a' 
F l e u r de L y s Kapitány L a l a n d e 
alatt) jelentmeg Mart. i5-kén a' Sziget
nél, és azon az oldalon , a' melly felől 

X 



a nép megmentését reményleni lehetett, 
kóválygott. Másnap a1 T r i d e n t T i n ó-
ba elment, vivén magával - a* gyermeke
kéi, aszszonyokat és öregeket nagyszám-
ma!, hihet a' Szigetből magára felvett.A' 
második-hajó- ött maradt. Estve későn 9 
órakor oda ment Oberster F a b v i e r 
&' Frantzia hajóhoz , és a' Kapitánynak 
az E p i t r o p i a tisztjei ellen keserve
sen panaszolkodott 's másnap jókor Mes-
tába, a' Seregéhez viszsza ment. — Mart. 
18-kán elindult ez a' második Franlzia-
hajó is, 4 i 3 odafutott görögökkel, a' ki
ket S y r á b a a' szárazra kitett, ' s S c i o -
hoz újra viszszament. 

Viszsza érkezvén S c i 0 hoz Kapi
tány L a l á n de egy tisztet küldött ál
tal Márt. 2 1 kén azon Göröghaj óra, mel
lyen S c a r a m a n g a (az Epitropia Fő
tisztje) volt, ajánlván szolgálat ját azon 
futásban lévő görögöknek, a' kik még 
hátra volnának. Mert a' G ö r ö g Pos ta 
h a j ó k irgalmatlanul megfosztották a' 
szeréntsétlen népet azon kevéstől, a' mi-
jek nékik a1 rendetlen katonaság rablá
sa elöl megtalált maradni, és a* kik ü-

- zetni nem tudtak, viszsza taszították!- U-
gyan ekkor érkezeit Oberster F a b v i e r 
is oda a'-hajóra', a' hol ö köztié és az 
Epitropia .tisztjei között tüzes szóváltás 
támadt. Az Oberster panaszkodott,hogy 
az E p i t r o p i a , ámbár pénze a' hajón 
van, készebb a' Sereget eloszlani hagy
ni, mint kifizetni -— egyedül azon Sem
mi okon, hogy a' katonák kárt teltek, 
és azt a' 'Soldjokból kell megtéríteni. Elő
adta azon szerentsétienséget, melly ezen 
lépésből következett és még ezután kö
vetkezik ; 's beszédét azon végezte, hogy 
0 , az Epitropiát a' Közönség és az Or
száglószék előtt felelet alá vonja. — Sca
r a m a n g a és a1 társai azt akarták , hogy 
a'Sereg térjen viszsza, hartzoljon és az 
ostromot folytassa. Erre F a b v i e r azt fe
lelte, hogy a' már késő, a'Sereg elvesz

tette bátorságát; és most minekutánna 
a' jókori időpont elmúlt, Y a z ö tzéljai-
nak gátlására mindent elkövettek, az 
E p i t r o p i a elfutott, 's a' szükséges esz
közöket, szereket magával elvitte, 's a' 
Sereg elszélledésére okot adott —- most 
már nints egyebet mit tenni, hanem az 
Ellenségnek ellene állni. De erre egy-
átaljában szükséges : a' katonaság 'sold-
ját fizessék ki , és eleséget 's puska port 
adjanak; külömben a' szigetet oda kell 
hagyni. De az Epitropia minden felele
téből a' tetszett ki, hogy semmit sem 
akar adni. 

F a b v i e r viszszatért a' szárazra. 
Katonái az alatt a' parthoz közelebb vo
nullak. Meghatározták, hogy a' szígelet 
oda hagyják és minden körűi belől lévő 
(számszerént 7 8 ) hajótskák a' Mestai 
kikötőbe öszvegyüllek. Azomban Márt. 
20-kán virradtakor mind ezen hajol:, 
nagyobb részént üresen (némellyekenaz 
elfutott lakosok közzül egynehányan vol
tak) ki indultak a' tengerre. 

S c a r a m a n g a , mikor tudakozlak 
tőle: mit jelent a' hajóknak ezen kiin
dulása? azt felelte „ F a b v i e r parantso
latjára esik" — 

Márt. 25-kán két katona egy levelet 
vitt Oberster F a b v i e r t ö l a' Frantzia 
Fregátra, mellyben az Oberster w)*> 
hogy ö , a1 leggyalázatosabb árulásnak 
az áldozatja. Ugyan azon pillantana 
izeni az E p i t r o p i a a' Frantzia hajóra, 
hogy F a b v i e r t 1 0 0 0 Török megtámad
ta, de ö — néhány puskalövés után -r 
magát viszszavonta, ölt (az ^V 1 . ^^ ' ^ 
számára eleséget és egyéb eszköz 
küldötteit 's egyszersmind rendelést ^ 
telt, hogv seregével együtt hajóra sz^ 
hasson. — Néhány órával azután m c 
érkezik a' Posta, ki F a b v i e r h c ? * , j e . 
Szigetbe, a' hová viszsza vonult, í l ^ e 

tett, hozván magával az Obers t ef a 

k i é t , melly-a' volt, hogy osa kP"1 J 



— — 3 2 7 

Ötet minden e l e s é g , ivó-víz , és puska
por nélluil hagyta; a'-hajókat, mellyek-
be vetette utolsó reménységét, parancso
latja nélkül elküldte, ötet i5oo Török 
meg támadta, katonái az éhség miattel-
vannak kénszeredve, de Jiartzoltak; sok 
sebessei vannak,'s ha a1 görög hadi hajók 
segítségére nem sietnek, seregével együtt 
el fog veszni. 

Ezen levelet vévén Kapitány La
lán de általment maga személyesen azon 
Görög hajóra, mellyen az E p i t r o p i a 
fóbb tisztjei voltak; 's előadta nékik, 
millyen embertelenség légyen hazájok-
íiait elhagyni, 3ooo katonát éhségre jut
tatni, minden szükséges tábori szerek
től megfosztani — 's kérte egyszersmind 
őket, hogy emlékezvén kötelességekre 
siessenek a' Sereget megmenteni. De az 
E p i t r o p á k azt a' kifogást tették,-hogy 
igy ők magok esnek veszedelembe, a' 
katonák dühössége, lüket az Öberster 
feltüzelt, az Ő életeket fenyegetheti; és 
hogy a'hajóknak, ha szintén azok a' szi
gettől el néni távoztak volna is, ők töb
bé nem tudnának parantsolni. 

Illyen okok — egy ollyan szempil
lantásban, a' mikor a' forgott fen, hogy 
egy egész fegyveres seregnek az éhség 
és ellenség miá elkeli veszni, néni en
gedték a' Frantzia Hajós Kapitánynak, 
hogy azok felett a' szót szaporítsa. A' 
Kapitány azért egyebet nem szóllott, ha
nem újra elkezdte őket kérni, hogy a' 
szerencsétleneken segíteni siessenek; 's 
végre tsak ugyan reávette S c a r a m a n -
g a t , hogy egy B r i g g e t kiküldött a' 
Görög Posta-hajók felkeresésére és M e s-
ta Szigetébe való küldésére. A' F r e 
g á t kenyeret és vizet küldött az Ober-
sternek, egyszersmind a' megsebesít-
telteket magához felvette. 

Nehéz megfogni, mi oka lehetett 
a z E p i t r o p i á n a k az említett 78 pos
ta-hajó széllyel küldésére, és a'képpen 

a' hajóra szállás utjának elzárására 
F a b v i e r , a' ki azt ügy nézte mint a' 
bizonyos árulásnak az ö , és katonáji fel 
áldoztatására való gyalázatos fortélyát, 
Márt. 23-kán Kapitány L a 1 a n d e hoz a' 
következő Protestatiot küldötte: 

„ K o k i n a Martius 23-kán 1 8 2 8 . 
„Kapitány Úr! A' S c i o i D i m o -

g e r ónoknak (Nép-Véneinek) azon gya
lázatos szándéka, melly5oooKeresztyén 
végveszedelmére volt kigondolva, arra 
indít engemet, hogy az emberiség és a? 
Görög Országló-Szék nevében az Urat 
kérjem meg, ne sajnálja a' következő 
esetek bizonyos voltát— egy ahoz mért 
megvisgálás után — kétségen kívül való
vá tenni. AT bűnösöknek és tanuknak 
szembe való állítatásából, ki fog tetszeni 
1 ) hogy az Epitropia minden Tisztjei
nek Márt. i3-kán lett elfutása volt a5 

rendetlen katonaság Desertiojának el
ső oka. 

2 ) hogy a' rendetlen katonaságnak 
az-adott okot a1 kitsapongásra, hogy az. 
E p i t r o p iákminden fundamentom nél
kül megtagadták a' seregtől a' 'sóldot, 

5.) hogy az Epitropák, a' kik a', 
Lovasságot az én páran csőlátómnak elle
nére (melly szerént a' LovasságotIpsa
rába kellé vala küldeni, mivel annak 
itt a' sziklák közt semmi haszna nem 
lenne) el menni nem engedték, egyenes 
okai a' lovak mind egy lábig való el
veszésének. 

4) hogy mikor én a' hajóknak pa
rancsolatot adtam, hogy készen tartsák 
magokat a' szükség idejére, ők. pedig 
azokat szélyel parantsolták — ez által 
az egész Sereget zavarodásba hozták; 
úgy hogy a' Katonaság a' parthoz siet
vén elébbi helyét elhagyta és magának 
hajót kerítvén nagy részént elszökött. 

5) hogy az Epitropia, a' 22-iki tsa-
takor nem eresztvén a' hajókat a1 part
hoz közel, és sem vizet sem puskaport 
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nem adván, egy ollyan szikla-szigetben, 
fia a* rendes katonaság magát emberül 
nem viselte volna, minden végképpen 
oda lett volna. 

6) hogy mikor a' következő éjtsza-
káf a kelve is megtagadtak tőlünk az Epi-
tropák niinden hajót, elkerülhetetlenül 
elvesztünk volna, ha szerentsére egyne
hány Tsajkát nem keríthettünk volna 
kézre, a' mellyeken egy hasonló termé
ketlen szigetbe a' Sereg általszállott; de 
a' hol hasonló szomorú sorsnak van ki 
téve, mivel m a g o k a' G ö r ö g h a j ó k 
zárják vala el minden közösüléstől — 
úgy hogy víz és eleség nélkül az utolsó 
szükséggel kínlódik. 

Azt várom tehát Kapitány Úrtól, 
mint betsületes embertől, hogy ezen 
Megvisgálás terhét jó szívvel magára vál-

's által szállította Ipsa rába . KétBrigg 
(egy jóniai és egy görög) hasonlóan segí
tette a' Sereg elszállilatását. Estve odaérke
zett a' J u n o nevü Frantzia Fregát is. Min
den felöl tódult a' nép a1 parthoz. — A' 
kik, — pénzek nem lévén, — hajót nem 
kaphattak , sietek elő mikor meg hallot
ták, hogy a' Frantzia kapitány kész 
mindent felvenni. — Márt. 25-kén el ér
kezett Oberster F a b v i e r is. Még 600 
ember maradt a' szárazon Ezredes-Had
nagy A b a t i alatt, de elő jővén a'Gö
rög hajók, azok is elszállíttattak. 

Az Oberster és a' Tisztjei újra el
mondták, a' mit már az előtt állítottak, 
t. i. az Epitropia, minekulánna a'Sereg 
számára való pénzt, puskaport, és ele
séget eltékozlotta, az által akarta tsmja-

bogy a' sze-
ezen ditsöséget 

lalja; azt nem is kérem, 
rentsétleneken segitsen; 
a' Frantzia zászló senkinek sem engedi. 

Ezen puszta szikla-szigetben 4 0 S ci o-
beli Háznép van; ezeket a' boldogtala
nokat, minekutánna az Epitropia a'mi-
jek volt kitsikarta, a' S c a r a m a n g a h a -
jójától azért igazították e l , mert an-
n y i j o k sem m a r a d t a' m i b ő l a' 
h a j ó b é r t k i f i z e t h e t t é k v o l n á . 
Az én katonáim azt a' keveset , a' mi- F a b v i e r 
jek 

7~o.-~ ; 7 --
ít.titokba rejteni, hogy a'katonaságot a' 
bizonyos halálra 's elveszésre tetteki Mi 
lett volná belőlök, ha szerentsére Neu
trális hajók nem jelentek volna meg! 

Márt. 27-kén reggeli 7 órakor ki
szállottak az Utasok Syrába a' száraz
ra, mind a' mellett i s , hogy a' Sziget 
Kormányozója — az alatt a' szín alatt, 
hogy a' Sziget nem szokott szálló kato
naságot tartani — nehézségeket keresett. 

Abban a' szempillantásban, mikor 
a' szárazra kilépett, 

a' nep 
meg van, megosztják vélek. 
Van szerentsém maradni Va ' t . 

F b v i e r Ezredes." 
A ' Frantzia Kapitány nem volt anyi-

ra meghatalmazva, hogy a' Visgálatba 
bele ereszkedhetett volna. 0 reá tsak az 
volt bízva," hogy az elhajózást könyitné. 

Az Oberster megizente, hogy a1 

rendetlen katonaságnak fele része már 
elszökött, a' másik fele is szököfélben 
van. Ha a'.hajók felkeresésére kiküldött 
B r i g g kötelességében eljár, úgy más
nap, elfog hajózni. 

Márt. 24 kén felvett a1 Frantzia Fre
gát elsőben.463 's másodszor 665 embert, 

Á r u l á s t kiáltott, 's reá akart robanni. 
D e F a b v i e r kezét kardjára vetette -
s a' sokaság elszaladt. Az Oberster a' ba
záréiba beszállott. 

Mihelyt az Elölülő a? Szkiói dolgo
kat meghallotta, levelet írt Miaud
nak, ' s meghagvta, neki hogy az „Ober-
s t e r t és az E p i t r o p á k a t az 0 neve
ben Haditanátsra hívja meg, mellyben 
végeznék e l : lehet e' még magokat tar

vagy nem. Az első esetben ámlas* 
, de az Országló fe

lnivel ann^' «« ] í c d ' C 

tani, vagy nem. 
sák mit tsinálnak 
be ne bízzanak, mivel annau ^ 
se tehetsége nintsen egy ollyan 
tióhoz, mellyet külömben is minő 0 
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tekintett, mint magános emberek próba 
tételét. A' második esetben használnifog-
ja Frantzia Admirális R i g n y Úr barát
ságos közbenjárását a' Szigetbeli Basa 
előtt, az ott maradt lakosok javára, és 
a' fegyveres nép elhajókáztatására.-

M i a u l i s megírta az Elölülőnek, 
bogy az Epitropia Fejei, megtagadván 
F a b v i e r t ö l minden segedelmet 's egy 
kis hordótska puskapornál egyebet szá
mára nem hagyván, hajóra ültek 's el
mentek. 0 (Miaulis) kéntelen volt, az 
Obersternek egynehány hordó puskaport 
a' maga Fregátjáról küldeni. Egyébaránt 
az Epitropia magaviseletére némelly sza
bad jegyzéseket tett. 

A', J u n o nevü Frantzia Fregát, a' 
sziget Északi részén egy köszirt hasadék
ban 40 Háznépet talált meg, kik ottmár 
4-ed nap ólta — egy falat kenyér nélkül 
— lappangottak és ezeket I p s a r á b a el 
vitte. Ezek egy Falunak (a' M a s t i x i -
Faluk közzül) a' lakosi voltak. Mikor a' 
Görögök a' Szigetbe jöttek 800 T a l l é r 
Hadi adót vetettek reájok. A' Töröknek 
8 esztendő alatt szoktak annyi adót fi
zetni. 

F a b v i e r Oberster Martzius vége 
felé szándékozik az Elölülőhöz Gróf C a-
p o d i s t r i á s hoz Syr 'ából elmenni, 's 
a' rendes katonaságot által adván, szol
gálatját letenni. Erősen feltette magában, 
hogy Görög Országot oda hagyja. 

M o l d v a és O l á h o r s z á g . 

Az Orosz Hadi-Sereg a' f. H. 7-kén éjjel 
ment R e ni Falunál ( V a d u l u i Issak-
tól két óra járásnyira) a' P r u t h vizén 
keresztül; és így 24 órával későbben 
esett-meg a' nagy általmenetel, mint a' 
Fö városnak J a s z s z y n a k elfoglalása. 
Ezen elkésésnek oka a' volt , hogy a' 
P r u t h vize megáradván T a m a r o v á -
nál, nem lehetett hidat verni, és több

szörös sikeretlen próba után más helyét 
kellett az általmenetelre keresni. 

Mihelyt által szállottak az Orosz Se
regek, hirtelen elfoglalták a' S e r e t h 
vize partját és Ga 1 at z ellen megindul
tak. A' T o p u k t s i (az ezen Kerületbé
li B es l i - örizösereg vezére) 40 embe
rével együtt elfogattatott. 

A' S e r e t h vizén még azon nap (Má
jus 8-kán) keresztül ment egy 10,000 
emberből álló Orosz Sereg és B r a i I á 
val szemben táborba szállott. Egy B r a i-
l á b ó l ki küldött török lovas-tsapat le
rontott ugyan még virradtakor minden 
hidat és által járót a' S e r e t h en , de 
másképpen nem akadályoztatták a' Tö
rökök az Oroszóknak a' mondott vízen 
való általmenetelét. 

Mihely az Orosz sereg V a d u l u i -
I s a k n ál a' P r u t h on keresztül ment , 
Oláh Ország Fö Városának elfoglalása* 
ra , 5ooo Kozák egyenesen B u k a r e s t * 
nek vette útját, a' hová Május 1 1 - k é n 
érkeztek meg. J a s z s z y b o l Generális 
K Í e i s t ugyan tsak Oláh Országnak meg
indulván Május 10-kén ért T e k u t s b a . 
J a s z s z y b a n mintegy 600 gyalog és í o o 
Kozák maradt őriző seregnek. 

A' Bas-Besli-Aga ( A á r i f A g a ) , a1 

kiről eleinte azt hirlelték, hogy Jasz
szyban elfogaltatott^ Május 6-kán késő 
éjtszaka 5o emberrel R o m á n o n Ba-
k o u b a ment; a' honnan dél felé kiin
dulni a' Kozákoktól nem mervén, az 
Erdélyi Határ szélek felé vonult, Mikor 
a' Bas-Beski-Aga emberei a' Moldvai vá
rosokon keresztül mentek, igen szoros 
fenyítéket tartottak. 

F r a n t z i a O r s z á j 
/ 

A' Királynak a' f. H. 11-kén költ 
Rendelése szerént, Frantzia Országnak 
a* mult 1827 esztendőről 60,000 embert 
kell fegyverviselésre kiállítni. * 



A' közép Tengeren 87 Frantzia Ha
dihajó van (a' kis tsajkákat nem szám
lálván) 17,000 emberrel. —- A' kis Papi-
Oskolák dolgában kineveztetett Biztos
ság, 5 voksai (4 ellen) azt az ítéletet hoz
ta, hogy a' Jésuiták létele és Oskolájik-
nak fennállása az Ország törvényeivel 
nem ellenkezik. — Az Algiri hadi hajó
kat, egyetlen egy 60 ágyús Fregátot vé
vén k i , úgy öszverongálták, hogy azok
nak aligha tudják ezentúl hasznokat ven
ni. A' rabló hajók közzül tsak egy van 
még meg, azt is minden oldalról üzöbe 
vették a' Tengeren. 

A' G a z e t t e de F r a n c é jelenti, 
hogy Május 5-kén, a' N a p ó l e o n ha
lála napján a' L o r e 11 ó i Sz. Szűz tenv 
plomában valami Egyházi halotti-pompa 
tartatott; 's egyszersmind az ellen, mint 
felette botránkoztató dolog ellen, kikél. 
— A' M o n i t e u r erre így felel: „ A z 
egész dolog enyiben van: Hét esztende
je miólta M o n t h o l o n n é Aszszonyság 
minden esztendőben Május 5-kén Misét 
szokott tartatni a' N a p ó l e o n lelkéért; 
melly Istenitiszteletre mindég el szokott 
maga is menni ha itthon van. Most is hát 
Május 4-ikén oda izen a' Megyebeli ér
demes Paphoz, tudakozván, hogy a' szo
kott Misét kiszolgáltathatja-e'? A' Pap 
i g e n n e l felelt.'Se' szerént Május 5-kén 
reggeli 9 órakor a' Mise szép tsendesen 
minden különös tzeremonia nélkül ki
szolgáltattatok. Maga M on tíh o 1 o n n é 
Aszszonyság két testvérjével, két inas és 
három idegen voltak jelen." 

Az Orosz Had-izenölevél Májusu
kén ért Parisba. 

P o r t u g a 1 1 i a. 

Az Anglus C o u r i e r Május 9-kc-
rol ezt írja: „Sokan azt hírlelik, hogy 
D o m M i g u e l utóbbi lépéseiben az 
Ausztriai Udvar sugallásait követi: mi 

bizonyosokká tehetjük Olvasóinkat,kosy 
ez nem tsak nem igaz, hanem inkább°ö 
Felsége az Ausztriai Tsászár az Infans-
hoz tulajdon kezével írt levelében azt 
tanátsolta ezen Hertzegnek, hogy sem
mit se tegyen a' mi őtet a' Bátyjával Dom 
P e d r ó v a l ellenségeskedésbe ejtheti. Nem 
mellőzhetjük, el ez úttal egy Párisi Új
ság levélnek (a' Q u o t i d i e n n é n e k ) 
azon tzikkelyét, mellyben D o m Mi
g u e l nek a' Portugalliai Királyiszékre 
való jussai mutogatódnak. A' felöl tő-
kélletesen megvagyunk gyözettetve,hogy 
ezen tzikkely a' Frantzia Országlószék-
kcl egy áltáljában semmi egybekötletés-
ben sintsen; itt még tsak gyanú sem le
het. A' B o u r b o n o k sokkal jobban es
mérik az Országló Hatalom bitangoláfá
nak következéseit, mintáséin fel lehetne 
tenni, hogy Ministereik aZ illyen lépé
seket tsak hunyorítással is gyámolítanák; 
A' Spanyol Udvar hasonlóan idegen ma
radt a' Portugalliai történetekben, és a' 
Király igen törvényes nyilatkoztatast 
adott e' részben magáról. Egyedül az lat
szik bizonyosnak, hogy Dom M i g u 6 ' 
az Anyja lanátsán jár. 

É s z a k i A m e r i k a . 

W a s h i n g 10 n ban az Alsó-Ház Szo-
szollója S t e v e n s o n Ür parantsoJal°J 
adott ki , hogy minden Halgatók, kik a 
Galleriákon szoktak lenni, az Ülés alatt 
a' kalapot levegyék. Tsak hamar azután 
M a c d u f f i n Ú r azt a' javallást tette? 
hogy a' Ház tagjai is hasonlóképpen ts* 
lekedjenek. — 

M a g y a r O r s z á g . 

E s z t e r g o m b ó l . — A'Valláshoz, 
nemzeti szokásokhoz , Törvényhez ^ 
törvényes rendszabásokhoz való n ' ^ r ; 
gaszkodás valamint egyfelől a' P° o 



Alkotmányt fenntartja 's boldogítja, lígy 
más felől az Uralkodásnak ditsöségére 's 
erőségére szolgál. Istenét, Királyát -és 
Hazáját egyeránt híven szerető 's tisz
telő Nemzetünk elejétől fogva minden 
nagyobb és kissebb alkalommal kimutat
ta, bogy előtte a' hit, hódulat és nem
zeti innepek szentek valának. Ezt tanít
ják nemtsak a' legújabb, és középidöbe-
li , hanem a' legrégibb évkönyveink is. 
Mellyekben az egyenes - lelkű Vizsgáló 
annyi kintsre 's jélességre talál, hogy 
egy mívelt Nemzet' Történeteiben sem 
többre. 

Mennél előkelőbb és derekabb pe
dig a' Személy , melly magos példájával 
a' Nemzetet ditsö Ősei' nyomdokainak 
követésére serkenti 's buzdítja, annál ha
tóbb és tündöklőbb a' tett, melly a' Ki
rály' és Hon' díszére 's javára szenteltetik. 

Igen kedves által menetel tűnik-elö 
itt az Esztergom Vármegyében e. f. E. és 
hónap' 6-dikán Történt Beiktatási's Tiszt
újítási fényes Szertartás' előadására. Melly 
Föméltóságú Rudnai 's Divék-Új falusi. 
Hertzeg R u d n a y - S á n d o r ' , szeretve 
tiszteltt Prímásunk' bölts Elöíűlése alatt 
innepeltetctt. Ki egész életét a' közjó' 
előmozdítására fordítván, mint egykor 
a' nép előtt tűz' oszlopában járt Mózes , 
Egyházi 's Világi fö Hivatalait méltósá
gos fényben a' Nemzet' boldogítására vi
seli, 's ez által a' szeretett Királyt hív 
Országához, és ezt a' legkegyelmesebb 
Uralkodóhoz a' legtisztább és elválaszt
hatatlan kaplsolatokkal szorosabban, szo
rosabban kötni fáradozik, és az Egymás
tól Válhatatlanokra lelki 's testi áldások' 
bö árasztásáért az Egek' Urának éjjel 
nappal buzgón könyörög. 

Ezen nagy Férjíiű az említett nap 
reggeli nyoltzadfél órakor a' tartandó 
törvényes Szertartás' szerentsés kimene
tele végett, a' Barátok' Templomában a' 
Szent-Lélek' segítségül hívására, a' Ka

rolt' és Rendek' öszvcsereglése' közepet
te megjelent. 

A' buzgó ájtatosság után O Hertzeg-
ségét a' Karok és Rendek a' Vármegye' 
Szálájába felkísérték. Hol a' kettős Szer-, 
tartás ekképen ment-véghez. 

0 Hertzegsége gyönyörű deák be
szédében elöterjeszté, hogy saját kéré
sére a' Ts. K. Felség Méltóságos Nádasdi 
Gróf Ná das d y F e r e n t z Urat, Esz
tergom Vármegyében Fő - Ispányi Hely- . 
tartónak Kegyelmesen kinevezni mél
tóztatott. 

Melly végre a' Kegyelmes K. Kine
vező Rendelés felolvastatott. 

Ennekutánna Ö Hertzegsége ékes -
beszédét bevégezvén; a' nevezett Fö-Is-
páni Helytartó Ő Méltósága szóllamlotl-
meg. Ki a' Szertartást előbb egy , a' Prí
más O Hertzegségéhez, mint Örökös Fő
ispánhoz intézett szép deák, azután a' 
Karokhoz és Rendekhez tartott lelkes 
magyar beszéddel magasítá. . - . í 

Folyvást a' Fö-Jegyzö Bozzai B ó z 
za y János hallata az innepléshez alkal
maztatott, történetírási tudományokkal 
telyes magyar ígéjit , mellyek által Ő 
Hertzegsége, az Örökös Fő-íspán, és Ö 
Méltósága a' Fö-lspáni Helytartó, 's En
nek, a'mohos idők olta a' Király' és Ha
za' javára virágzó Főnemzetsége eránti 
szíves tisztelkedését, a' Karok és Ren
dek' nevekben, és megelégedésekre ki
jelenté. 

Most a' Méltóságos Fő-Ispáni Hely -̂
tartó Úr a', hitet letévén, a' Szálában 
számtalan E Íj en - kiáltások harsogtak, 
és kint az útszán a' Vármegye' Háza előtt 
a' formaruhában és zászlóval öszvegyűlt 
Városi Polgárság fegyvereinek többszöri 
dörgéseivel tisztelkedett. 

Ezen örvendetes inneplést a' Tiszt
újítási törvényes Szertartás követte; melly
nek érdeméről O Hertzegsége ugyan 
deák nyelven igen böltsen értekezett, 



nyilván kifejezvén , melly fáradhatatlan 
buzgósággal iparkodjék a' Törvény' be
töltésén', és mennyire szeresse a' Válasz
tási szabadságot lígy védelmezni, hogy 
a' jó rend, melly mindennek lelke,leg
kevesebb sérelmet se szenvedjen. 

A' Karok' és Rendek' képében De-
meteri N é m e t h G y ö r g y Esztergomi 
Fö-Káptalanbeli Kanonok tartott egy a' 
jelen tárgyat illető jeles deák beszédet, 
a' neki tulajdon ügyességgel. 

Végre H ű s z á r I m r e Második Ál-
Ispán mondá-el velősen alkotott magyar 
beszédét, melly által a'maga's Tiszttár
sai'nevekben a' Karoktól és Rendektől 
kapott Hivatalokat, Ezeknek viszszaad-
ta, valamint a' Vármegye' hiteles petsét-
jét, Levél- és Pénztár' kultsait 0 Her
tzegsége kezébe általnyűjtá. 

Ezek így levén, a' Tisztválasztás szo
kott kikiáltás által megesett, mint azt 
Üjságlevelünk' 3p,-dig száma alatt kö
zöltünk. 

Nem lehet O Hertzegségének ezen 
Tisztújításkor is kimutatott Elölj áróiböl-
tsességét nem tsudálni. Ugyan is midőn 
látná O Főméltósága, hogy nem lehetne 
egész bizonyossággal kivenni, mellyik 
mellett volna a' Párkányi Járásbeli Fö-
Szolgabíróságra javallott Férjfiak, ú. m., 
Kutassi K u t a s s y K á r o l y é s H ú s z á r 
L á s z l ó közzűl a'kiáltó többség, azon
nal szavazás (votisatio) által döjteté el 
reájok nézve a' fenforgó kérdést: melly 
arányra 0 Hertzegsége eleve egy díszes 
Küldöttséget (rendelt; volt. 

Emlékezetre méltó még továbbá 
az is, hogy minden kikiáltott, vagy ki 
nevezett líj Tisztviselő Hivatala' nyeré
se után nyomban, készületlenül rövid, 
de fontos hálás köszönetet mondott, 's 

leendő pontos Szolgalatja eránt szent fo
gadást tett Ő Hertzegségének és a' Ka
roknak és Rendeknek. Nemkülönben 
befejező jeles Beszédeket tartottak G Fő-
méltósága, 's a' felyebb tisztelt Kano
nok Úr. 

Az űjonnal választott Tisztek az es
küvést letévén, a' leírt kettős inneplés 
tizenketlödfélkor elvégeztetett; midőnÖ 
Hertzegsége a' Karoktól és Rendektől 
késértetve ismét a' Barátok' Templomá
ba ment a' Mindenhatónak szívbeli há
lákat adni. 

Délben ugyan Ő Hertzegségénél 
pompás ebédlés volt, melly felett a'Ts. 
K. Felség', az egész Uralkodó-Ház', az 
Hertzeg Prímás', a' Főispáni Helytartó 
Ő Méltósága' , az újonnan választott 
Tisztviselők és. idegen Vármegyékből 
megjelent Vendégek' hoszszas életekért 
és egészségekért számos örönipoharak 
ürítettek-ki. 

A' pénz folyamat Május' 22-dikén; 
közép árr : 

A Státus'5p. Centes Obligátzióji 90 3/4 
Az 1820-béli sorsosok, - i4ö 
Az 1821-béIi hasonlók, 1183 /8 
Bétsvárosa 2 1 / 2 p. Centes Bankó Obli

gátzióji, 44 1 / 4 for.keltek,mind Conv. 
A' Bank - Aktziák keltek io34 f o l 

ton'Conv. Pénzben. 

N y o m t a t á s b e l i h i b a j o b b í t á s * 
A' 40-dik számú M. Kurírnak 3x j 

dik lapján a' 20—21-dik sorban ezen • 
megsértetni, így kell olvasni m 0 
f é r t e t n i . 

S z e r k e z t e t ö é s K i a d d M á r t o n J ó ' s e f , P r o f e s s o r , 

NyomUtó Haykul Antal. (Obere Racker-Strasse Nro. 752.) 


